
 

 
 

 Pilgrimage / Hajj ج  ح 16-

ۺ

ت

ي
 

 House of Allah    اللهۺب

 
ژً ؁ڎهم ك ؋ ؄؁ی  ےؤـِضيڑشج  ﵀ص ؾشخ ﷌ضخڳ  صق حضيمي ؂سي ؁ 1.

 ثر؄عجعي  ئاجىصي ؗ
رکتۺاورۺجہاںۺکےۺ پہلاۺگھرۺجوۺلوگوںۺ)کےۺعبادتۺکرنے(ۺکےۺلیےۺمقررۺکیاۺگیاۺتھاۺوہیۺہےۺجوۺمکےۺمیںۺہےۺب اب 

ۺ

ت

ي
ۺہدای

ِ
راہیمۺکےۺکھڑےۺہونےۺکیۺجگہۺہےۺجوۺۺ ۞لیےۺموج   ۺاب  انیاںۺہیںۺجنۺمیںۺسےۺایي

ش
 

اسۺمیںۺکھلیۺہوئیۺن

 (۹۷-69/ _: 3) ۞شخصۺاسۺ)مبارک(ۺگھرۺمیںۺداخلۺہواۺاسۺنےۺامنۺب اۺلیا

The first House appointed for people was that at Bakka, full of blessing 

and of guidance for all nations. ۞ In it are clear signs like the standing point of 

Abraham. Whoever enters it is safe.۞ (3:A‟l-e-Imran, 96-97) 

سي ؀ ؂غيتم آث ج﶑؀شح جىته؀نه جى؀همم؀ له؀ڳ جىأ ڤنه ؀همم؀ طح؀ فخم؀صخ ؀ڄ  2.
 ۓھسر ۇٴۀ صح ؀سي ؂ھ جىجيج؀ىٰؐ جىيج ضم ؀يج ضم ڭ صح ؀
رمابياۺہےۺاللہ

 

ۺامنۺمقررۺف  
 

رب ای ۺکوۺنےۺعزتۺکےۺگھرۺکعبےۺکوۺلوگوںۺکےۺلیےۺموج

ت

ۺاورۺعزتۺکےۺہینوںںۺکوۺاورۺف

اورۺانۺجانوروںۺکوۺجنۺکےۺگلےۺمیںۺپٹےۺبندھےۺہوںۺیہۺاسۺلیےۺکہۺتمۺجانۺلوۺکہۺجوۺکچھۺآسمانوںۺمیںۺاورۺجوۺکچھۺزمینۺمیںۺ

ۺکوۺجانتاۺہےۺاورۺیہۺکہاللهۺۺہے رۺچیزۺکاۺعلمۺہے۔اللهۺۺس 
 
 (a /۹۷: 5) ۞کوۺہ

Allah made the Ka‟ba, the Sacred House, a secure place for people, 

as also the sacred months, the animals for offerings, and the garlands that 

mark them: That you may know that Allah has knowledge of what is in the 

heavens and on earth and that Allah is well Knower of all things.۞ 

 (5:Al-Ma‟idah, 97) 

 پ؁ڎمخ ؁ ؾبجث جىص پ؁ڎنخ كجي ؀ خي؀ۧث جىئ؂ڳ جىأ غىئ طح؀ڄ ؁ؤ جى 3.
  ﯌ؕلح؀ ﵈ما؀جى عمي؀جى غ﷎ ي؀ لمسى ؂ ني؁جى

ۺکہ(ۺجسۺ ۺہمۺنےۺخانہٴۺکعبہۺکوۺلوگوںۺکےۺلیےۺجمعۺہونےۺاورۺامنۺب انےۺکیۺجگہۺمقررۺکیاۺاورۺ)حکمۺدبيا  
 

اورۺج



 

 
 

راہیم ۺاب  ۺاسۺکوۺنمازۺکیۺجگہۺبناۺلو۔ۺاور راہیمۺکھڑےۺہوئےۺتھے،  ۺکوۺہا ۺکہۺواا ۺکرنےۺوالوںۺاورۺمقامۺپرۺاب 
لي
ی
ع
ٰ
م

ۺا ۺاور

  ۞۔اعتکا ۺکرنےۺوالوںۺاورۺرکوعۺکرنےۺوالوںۺاورۺسجدہۺکرنےۺوالوںۺکےۺلیےۺمیرےۺگھرۺکوۺب اکۺصا ۺرکھاۺکروۺ

(2 :2 /۵۲۵) 

And remember when We made the House a place of assembly for 

people and a place of safety and you take the station of Abraham as a place 

of prayer; and We covenanted with Abraham and Ismail that they should 

sanctify My House for those who compass it round or use it as a retreat or 

bow or prostrate themselves.  ) 2: Al-Baqarah\ 125) 

 ٻجضي ڍئا و؄أ ضيقحضي ڇ صح؂لمشم ؀ ٻذعجم؀ ؀ک ؀؂ اخيتحج 4.

ۺاسۺگھرۺکےۺمالکۺکیۺعبادتۺکریں ۺکہۺ)اسۺنعمتۺکےۺشکرۺمیں( ے

 

ئ
 
ی
 
ہ
جسۺنےۺانۺکوۺ ۞۔لوگوںۺکوۺچا

اۺاورۺخو ۺسےۺامنۺبخشا اۺکھلابي

 

 (é/۳-۴: 109) ۞۔بھوکۺمیںۺکھاب

So let them serve the  ord of this House   Who feeds them against 

hunger and gives them security against fear.۞ (106: Al-Quraish\3-4) 

حج

 ّ 
رض  -

 

ۺف  Hajj- An Obligation ایي

  ۓبج؀ې  لحصح ؀ئۈسي  جمحث جىصي يمَّ ؁﮻ ز؀خي  عجم؀ ﮽كحڳ ؀جىصم ۅ  1.
ۺجانےۺکاۺمقدورۺرکھےۺوہۺاسۺکاۺحجۺکرےۺاورۺجوۺاسۺاللهۺۺاورۺلوگوںۺپر

ت

رض(ۺہےۺکہۺجوۺاسۺگھرۺی

 

کاۺحقۺ)یعنیۺف

 (۹۴/_: 3) ۞عالمۺسےۺبےۺنیازۺہےۺ۔ۺبھیۺاہلِاللهۺۺحکمۺکیۺتعمیلۺنہۺکرےۺگاۺتو

Pilgrimage thereto is a duty, people owe to Allah, - those who can 

afford the journey, but whoever disbelieves, then Allah is above the needs 

of the worlds.۞ (3:A‟l-e-Imran\ 97) 

حج

 ّ

 Matters prtaining Hajj  ئلکےۺمساۺ

 ﵈ما؀جى لججد؀جى غئ ي عمڻ ضيۤ  ۢ﴿سى يم ؂ عجم؀عي كژ ڎحم ؽ؅صي؁ؤ جى 1.
 ڤذيه شحجي كى  ڰل وئجٻهى ضيۅ كى إظم قۛ قىسكحڳ ؀سى ضم ؈؂جى ٹؕلح؀



 

 
 

؀ شخنخؤ ڥيج؀ ڤشج  ضراذۅ يج  كقنم ؂مسم طم ؀ ؉؀ ؀كجحىڲفى جى ﵅ر؀ خيضحي

  ڤب؀ عجم؀ سضجقمحگ جىاخيڱ؀ ضج﷉جى ڑ؀ جحيۏ  ڤبس؀ ٸلمح؀ ؀غم؂سم جى

راہیمۺکےۺلئےۺخانہۺکعبہۺکوۺمقررۺکیاۺ)ا ( ۺہمۺنےۺاب   
 

ۺتھا(ۺج

ت
ت

ۺوق رمابيا(ۺکہۺمیرےۺساتھۺکسیۺاورۺایي

 

ادۺف

ش

ورۺارش

ۺنہۺکیجیوۺاورۺواا ۺکرنےۺوالوںۺاورۺقیامۺکرنےۺوالوںۺاورۺرکوعۺکرنےۺوالوںۺ)اور(ۺسجدہۺکرنےۺوالوںۺکےۺ چیزۺکوۺشریي

اورۺلوگوںۺمیںۺحجۺکےۺلئےۺنداۺکرۺدوۺکہۺتمہاریۺپیدلۺاورۺدبلےۺدبلےۺاونٹوںۺپرۺجوۺۺ ۞لئےۺمیرےۺگھرۺکوۺصا ۺرکھاۺکروۺ

اکہۺاپنےۺفائدےۺکےۺکاموںۺکےۺلئےۺحاضرۺہوں۔ۺاورۺۺ۞ رستوںۺسےۺچلےۺآتےۺہوۺ)سوارۺہوۺکر(ۺچلےۺآئیںۺۺدورۺدراز

ت

ب

(ۺجو

ت
ت

رب ای ۺکے(ۺابيامۺمعلومۺمیںۺچہارۺب ابياںۺمویشیۺ)کےۺذبحۺکےۺوق

ت

ۺہیںۺانۺپراللهۺۺ)ف

 

امۺلیں۔ۺاسۺاللهۺۺنےۺانۺکوۺدیي

 

کاۺب

ذریںۺپوریۺۺ ۞ میںۺسےۺتمۺخودۺبھیۺکھاؤۺاورۺفقیرۺدرماندہۺکوۺبھیۺکھلاؤ

  

ےۺکہۺلوگۺاپناۺمیلۺکچیلۺدورۺکریںۺاورۺن

 

ئ
 
ی
 
ہ
پھرۺچا

 (r /29-۲۹: 22) ۞کریںۺاورۺخانہٴۺقدیمۺ)یعنیۺبیتۺالله(ۺکاۺواا ۺکریںۺ۔

And remember We gave the site to Abraham of the (Sacred) House, 

(saying), “Associate not anything (in service) with Me and sanctify My 

House for those who compass it round, or stand up, or bow, or prostrate 

themselves. ۞ “And proclaim the Pilgrimage among people that they will 

come to you on foot and (mounted) on every kind of lean camel through 

deep and distant mountainous highways; ۞ “That they may witness the 

benefits for them, and remember the name of Allah on fixed days, over the 

cattle which He has provided for them, then eat thereof and feed the 

distressed ones in want. ۞ “Then let them complete the rites of cleaning 

prescribed for them, make their vows, and circumambulate the Ancient 

House.”۞  )22: Al-Hajj, 26-29) 

ث جىيج قى؀مي ضم ؀ئىئۇذ جىنم شرجىنم  كلاخج  مجم؀ شيؤ سم تىھ إق لج؂ مخج؂ 2.
ّٰ ۈ  ثي؉يجى؀ٰ خحىؑطي ؀ڷشجب جىلجج؀ؕ ؀مم؀ شرئۈسي ؀ ضيؙخيۄصخث جى؀ ڀ ئەجي ؀ ڌ
نخت ؀همم؀ ـ؀ً﯆ صح ؀ ؀كجحىؤئۆ لج﯐ضي  طي؆ ؂ؠث ئۈخۂضي  جى؀ آسى ؂ٻ ۅ

كحڳ ؀ئۆھ ؂ ېجي ؀ تهۏ ؂ جحعميمحج؀فم  ضىسى فخ ضي ؁ؤ جىليڻكجخيڌ مج ؀ؤجى
  جمٺب خصح ڭ؀سي ؁صحث ؀ ؀حى؀َّجى

ۺکرلےۺتوۺحجۺ)کےۺدنوں(ۺمیںۺنہۺجوۺحجۺکےۺمہینےۺ)معینۺہیںۺجو(ۺمعلومۺہیںۺتوۺ

ت

ي

 

شخصۺانۺہینوںںۺمیںۺحجۺکیۺب



 

 
 

راۺکامۺکرےۺنہۺکسیۺسےۺجھگڑے۔ۺاورۺجوۺنیکۺکامۺتمۺکروۺگےۺوہ مۺہوجائےۺگاۺکوۺمعلواللهۺۺعورتوںۺسےۺاختلاطۺکرےۺنہۺکوئیۺب 

رچ(ۺساتھۺلےۺجاؤۺکیونکہۺبہترۺ)فائدہ(ۺزادۺراہۺ)کا(ۺپرہیزگاریۺہےۺاورۺاےۺاہلۺعقلۺمجھۺسےۺ

 

اورۺزادۺراہۺ)یعنیۺرستےۺکاۺخ

ذریعہۺتجارت(ۺاپنےۺپروردگارۺسےۺروزیۺطلبۺکروۺاورۺۺ۞ڈرتےۺرہوۺ

 

اہۺنہیںۺکہۺ)حجۺکےۺدنوںۺمیںۺن 

 

اسۺکاۺتمہیںۺکچھۺگ

ۺعرفاتۺسےۺواپسۺہونےۺلگوۺتو  
 

ے(ۺمیںۺج
لف
رد

 

کاۺذکرۺکروۺاورۺاسۺطرحۺذکرۺکروۺجسۺطرحۺاسۺاللهۺۺمشعرۺحرامۺ)یعنیۺم

اواقفۺتھےۺ

 

پھرۺجہاںۺسےۺاورۺلوگۺواپسۺۺ۞نےۺتمۺکوۺسکھابيا۔ۺاورۺاسۺسےۺپیشترۺتمۺلوگۺ)انۺطریقوںۺسے(ۺمحضۺب

  ۞۔واورۺہےۺۺواورۺاورۺرکرنۺکرنےبخشنےاللهۺۺسےۺبخششۺمانگو۔ۺبےشکاللهۺۺہوںۺوہیںۺسےۺتمۺبھیۺواپسۺہوۺاور

(2 :2 /169-۵۹۹) 

The months for Hajj are well known. If any one undertakes that duty 

therein, let there be no obscenity (sexual intimacy), nor wickedness, nor 

wrangling in the Hajj. And whatever good you do, (be sure) Allah knows it. 

And take a provision with you, but the best of provisions is right conduct. 

So fear Me, o you that are wise. ۞ It is no sin in you if you seek of the 

bounty of your Lord (during pilgrimage). Then when pass on from Arafat, 

remember Allah at the Sacred Monument and remember Him as He has 

directed you, even though, before this, you were of the erring people. ۞ 

Then hasten on from where the people hasten on and ask for Allah‟s 

forgiveness. Verily Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.  ۞  

 (2: Al-Baqarah\ 197-199) 

 ڨٺ  يشحخي؀ ةڏؤ جىنم تهق؀حي  طم؀سخ ێ ئم؃شه صمث ئۈسى كمي؀جى مجم؀ ؀﯎؂جى 3.
خي ؂ اًخي ۓ؂نم ٍّضي ۭ حي ع؅خشج ضي ٯ ؂أخي ؂ ېـّث سم عجعي شه خ غته؀

هم ڳ ٺؤ سم طح تهق؀حي  طم؀سخ  قى؀له ؁شم كميس ﯀ؤ سم تمى؆ ؂ؠؤ ئۈۇ
شج برپ ضخ؂ ڻتم فخ طح آث ظطم عجهٰۍ ث بي؀ اؠ؁ قحجى قى؀نم ضم ؂م ۓ

  ثى؉عجمڌ ؀صح ڻ؀سي ؀ ؂ثم؀صح جى؀ڶ؀ ؀نخث جى؀همم؀ ب؀

رب ای ۺ)کیۺخوشنودی(ۺکےۺلئےۺحجۺااللهۺۺاور

ت

ورۺعمرےۺکوۺپوراۺکرو۔ۺاورۺاگرۺ)راستےمیں(ۺروکۺلئےۺجاؤۺتوۺجیسیۺف

رب ای ۺاپنےۺمقامۺپرۺنہۺپہنچۺجائےۺسرۺنہۺمنڈاؤ۔ۺاورۺاگرۺکوئیۺتمۺمیںۺبیمارۺہوۺبياۺاسۺکےۺسرۺمیںۺکسیۺ

ت

ۺف

ت

ۺی  
 

میسرۺہوۺ)کردو(ۺاورۺج

ۺ)تکلیفۺۺطرحۺکیۺتکلیفۺہوۺتوۺ)اگرۺوہۺسرۺمنڈالےۺتو(ۺاسۺکےۺبدلےۺروزےۺرکھےۺبياۺصدقہ  
 

رب ای ۺکرےۺپھرۺج

ت

دےۺبياۺف

رب ای ۺمیسرۺہوۺکرے۔ۺاورۺ

ت

اۺچاہےۺوہۺجیسیۺف

 

ۺعمرےۺسےۺفائدہۺاٹھاب

ت

ۺی

ت
ت

دورۺہوۺکر(ۺتمۺمطمئنۺہوجاؤۺتوۺجوۺ)تمۺمیں(ۺحجۺکےۺوق



 

 
 

ۺواپسۺہو۔ۺیہۺپورےۺدسۺہوئے۔ۺیہۺحکمۺاسۺشخصۺ  
 

رب ای (ۺنہۺملےۺوہۺتینۺروزےۺابيامۺحجۺمیںۺرکھےۺاورۺساتۺج

ت

جسۺکوۺ)ف

سختۺعذابۺدینےۺواورۺاللهۺۺسےۺڈرتےۺرہوۺاورۺجانۺرکھوۺکہاللهۺۺجسۺکےۺاہلۺوعیالۺمکےۺمیںۺنہۺرہتےۺہوںۺاورکےۺلئےۺہےۺ

 (۵۹۶/ 2: 2) ۞ہےۺ۔

And accomplish the Hajj or Umra for Allah. But if you are 

prevented (from completing it), send an offering for sacrifice, such as you 

may find, and do not shave your heads until the offering reaches the 

destination. And if any of you is ill, or has an ailment in his scalp, (he 

should) in compensation either fast, or feed the poor, or offer sacrifice; and 

when you are in peaceful conditions, if any one wishes to combine the 

„Umra with Hajj, he must make an offering, such as he can afford, but if he 

cannot afford it he should fast three days during the Hajj and seven days on 

his return making ten days in all. This is for those whose household is not in 

(the precincts of) the Sacred Mosque. And fear Allah, and know that Allah 

is strict in punishment. ۞ (2: Al-Baqarah\ 196) 

ث گئە ۥسى ؂ٻ ۇ ۅخج  ئخ؀حي ؂ طح؀ ئەسمؤ سم ؀ غنجىشه جي ا؀جى جمي؀سي ؁ 4.
  ئەۇٴ ﵄صح ڱ؀ذ ئۈسي ؀ڀ﮻ ۤجىصي 

انیوںۺمیںۺسےۺہیں۔ۺاللهۺۺبےشکۺ)کوہ(ۺصفاۺاورۺمروہ

ش
 

اہۺکیۺن

 

توۺجوۺشخصۺخانہٴۺکعبہۺکاۺحجۺبياۺعمرہۺکرےۺاسۺپرۺکچھۺگ

ۺقسمۺکاۺنیکۺکامۺہے(ۺاورۺجوۺکوئیۺنیکۺکامۺکرےۺتو اۺاللهۺۺنہیںۺکہۺدونوںۺکاۺواا ۺکرے۔ۺ)بلکہۺواا ۺایي

 

قدرۺشناسۺاورۺداب

 (۵۵۸/ 2: 2) ۞ہے۔

Indeed Safa and Marwa are among the symbols of Allah. So it is no 

sin for the pilgrims or visitors that they compass round them. And if any 

one does good of his own accord, - be sure that Allah is Rewarding, 

Knowing. ۞ (2: Al-Baqarah\ 158) 

حي  ٺيج  سخىضر ؇صم؀ اللهشه  ئههجث جىصي سجح؂ٖ جى تمخ؀ ؀قىنم ؀ نه؄لمۖ كٹ ؀ 5.
يه ٍّتم آنح ﯍ خي؂ فميهم طحطم اتمخخي ؂ فخم؀ ڄ ؅ۋمى كل ﯍؀ جىؠٮ  ڇ سى؀
  ےنمڔ؀حى ڛ ء﯑صخ ؀صخ ثمث جى؀ كم﮽ؗ ث جىصي ؂صخ ۉ ؀ ڴطىڈث ؂مي طخيئۇ جىشي

اۺاورۺجوۺتمۺمیںۺسےۺجانۺبوجھۺکرۺاسےۺمارےۺتوۺ)بياۺتوۺاسۺکا(ۺ

 

ۺمیںۺہوۺتوۺشکارۺنہۺمارب

ت

ۺتمۺاحرامۺکیۺحال  
 

مومنو!ۺج

رب ای ۺ

ت

رب ای (ۺکعبےۺبدلہۺ)دےۺاورۺوہۺیہۺہےۺکہ(ۺاسیۺطرحۺکاۺچارب ایہۺجسےۺتمۺمیںۺدوۺمعتبرۺشخصۺمقررۺکردیںۺف

ت

)کرےۺاورۺیہۺف

اۺ پہنچائیۺجائےۺبياۺکفارہ

 

اۺکھلاب

 

اکہۺاپنےۺکامۺکیۺسزاۺ )دےۺاورۺوہ(ۺمسکینوںۺکوۺکھاب

ت

رۺروزےۺرکھےۺب راب  )کاۺ )ہے(ۺبياۺاسۺکےۺب 



 

 
 

رہ(ۺچکھےۺ)اور(ۺجوۺپہلےۺہوۺچکاۺوہ

 

ۺاورۺجوۺپھرۺ)ایساۺکام(ۺکرےۺگاۺتواللهۺۺم ا ۺاللهۺاسۺسےۺانتقامۺلےۺگاۺاوراللهۺۺنےۺمعا ۺکرۺدبي

ۺاورۺانتقامۺلینےۺواورۺہے۔  ( a /۹۵ :5) ۞غال 
O You who believe! Kill not game animal while in the sacred 

precincts or in pilgrim garb. If any of you does so intentionally, the 

compensation is an offering, brought to the Ka‟ba, of a domestic animal 

equivalent to the one he killed, as adjudged by two just men among you; or 

by way of atonement, the feeding of the indigent; or its equivalent in fasts: 

that he may taste of the penalty of his deed. Allah forgives what is past: for 

repetition Allah will punish him. For Allah is Mighty, Lord of 

Retribution.۞  )5:Al-Ma‟idah\ 95) 


